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BREWERIES 	FEBRUARY - 1978 - FEVRIER 	BRASSERIES 

The monthly brewery survey is designed 
to measure monthly shipments and stocks of 
brewed products and monthly usage of selec-
ted primary agricultural cotmiodities by 
brewers. 

Stocks 

Include quantities in fermenters, stor -
ge tanks, etc. 

Shipments 

Is that volume moved by the producing 
plant to market and EXCLUDES: 
(a) consignments in; received for redistri-

bution, and 
(b) any quantity of finished products pur-

chased and resold in the same purchased 
condition. 

Consignments 

Reported as stocks by the CONSIGNOR 
plant until sale has been effected: then the 
volume sold is reported as shipments by the 
CONSIGNOR plant. 

Tax Exempt Shipments 

Include export sales, sales to ships' 
stores, sales to embassies and similar trans-
act ions. 

Note: Any queries relevant to this survey 
should be directed to: 
Meat, Dairy, Grain Mills and Beverages 
Unit, Manufacturing and Primary Indus-

ies Division. Statistics Canada, 
tawa KIA 0Th. 

ng and Primary Industries Division 

'ru - 1978 - Avril 
5-3305-777 

L'enqute mensuelle a été conçue pour deter-
miner les livraisons et lea stocks mensuels de 
produits de brasserie et l'utilisation mensuelle 
de certains produits agricoles par les brasseurs. 

Stocks 

Comprennent les quantités utilisées dans les 
cuves de fermentation, les cuves de stockage, etc. 

Livraisons 

Ii s'agit du volume transportd de l'usine de 
production au marché et ce volume NE COMPREND PAS: 
a) les d6p8ts et les quantités reçues pour redis-

tribution, ni, 
b) toute quantitC de marchandises finies achetées 

et revendues sans modification. 

Dépôts 

Sont déclarés connne stocks par le DPOSITAIRE 
jusqu' ce qu'ils soient vendus: us sont alors 
déclarés par le DPOS1TAIRE come livraisons. 

Livraisons exemptes de taxe 

Comprennent lea exportations, les ventes aux 
tnagasins de navires, les ventes aux ambassades et 
les transactions semblables. 

Nota: Veuillez adresser toute demande au sujet de 
la presente enquête 1 la: 
Sous-section de la viande, de l'industrie 
laitire, des minoteries et des boissons, 
Division des industries manufacturières et 
primaires. Statistique Canada, Ottawa 
KIA 016. 

Division des industries 
manufacturjères et primaires 
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thousands of gallons - milliers de gallons 

3,731 - 136 308 4,175 
11,106 x 911 x 14,393 
18651 x x 2.128 20,952 
2.443 - - 204 2,647 
1,605 - - 62 1,667 
3,072 - - 646 3.716 
4,905 - a x 7,184 

45,513 1,842 1.232 6.147 54,734 

2.728 - 49 638 3,215 

ki lou tres 
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TABLE 1. Domestic Shipments of Brewed Products, by Rt-g :1 I flrigin 

TABLEAU 1. Livraisona canadiennes de produits de brasserie, par region d'orig. 

Small 	Large 
Region of origin 	bottles 	bottles 	Cans 	Draught 

Total 
Region d'origine 	Petites 	Grandes 	Boltes 	Pression 

bouteilles 	bouteilles 

thousands of gallons - milliers de gallons 

Februar', - 1978 - Février 

Atlantic provinces - Provinces de 
l 'Atlantique .................................. 

Québec .......................................... 
Ontario ......................................... 
Manitoba ........................................ 
Saskatchewan .................................... 
Alberta......................................... 
British Columbia - Colombie-Britannique ......... 

Totsl(1) .................................. 

Excise tax exempt - Exemptes de taxe d'accise 

	

2,014 	- 	x 

	

6,225 	x 	528 

	

9,546 	x 	x 

	

1,223 	- 	- 

	

855 	- 	- 

	

1,438 	- 	- 

	

2,741 	- 	x 

	

24,042 	1,019 	711 

	

1,386 	- 	16 

x 
K 

1,120 
103 
32 

322 
x 

3,239 

227 

2,246 
8,014 
10,769 
1,326 

8137 
1,760 
4,009 

29,01! 

1,629 

kilolitres 

Atlantic provinces - Provinces de 
i tAtlantique .................................. 

Québec .......................................... 
Ontario......................................... 
Manitoba........................................ 
Saskatchewan .................................... 
Alberta......................................... 
British Columbia - Colombie-Britannique ......... 

Total(l) .................................. 

Excise tax exempt - Exemptes de taxe d'accise 

ear-to-date(2) - Total cumulatif(2) 

Atlantic provinces - Provinces de 
l 'Atlantique .................................. 

Québec.......................................... 
Ontario......................................... 
Manitoba ........................................ 
Saskatchewan.................................... 
Alberta ......................................... 
British Columbia - Colombie-Britannique ......... 

Total(1) .................................. 

Excise tax exempt - Exemptes de taxe d'accise 

Atlantic provinces - Provinces de 
16 961 - 618 1 	400 18 979 

488 x 4 	141 x 65 430 

789 x x 9 674 95 249 
11 	106 - - 927 12 033 

297 - - 281 7 578 

l'Atlantique 	................................... . 

Alberta 	......................................... 13 965 - - 2 928 16 893 

Québec 	........................................... 50 
Ontario 	.......................................... 84 
Manitoba 	.......................................... . 

British Columbia - Colombie-Britannique 22 299 - x x 32 66 

Saskatchewan 	..................................... 7 

206 906 8 374 5 600 27 944 248 826 Total(1) 	....................................... 

Excise tax exempt - Exemptes de taxe d'accise ... 12 403 - 223 1 	991 14 	61Y 

(1) Does not include Excise Tax Exempt Sales. - N'inclus pas lea ventea de taxe d'accise. 
(2) Includes revisions. - Inclus les revisions. 
x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics Act. - Confidential en vortu des dispositions de la Loi sur 

Is statistique relatives au secret. 

I 
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S IARLE :'. Mon h!; St 	ut Rrew.'d Products 

ABJU 2. Stocks mensuels de produits de brasserie 

Openingr  
Description 	 - 

D'ouverturer 

thousands ofkijoijtres 
gallons 

February - 1978 - Février 	milliers de 
gallons 

Closing 

De fermeture 

thousands of 	kilolitres 
gallons 

milliers de 
gal ions 

Fermenter and storage tanks - Cuves de fermentation et de 
stockage .................................................. 

Small bottles - Petites boutetlies .......................... 

Large bottles — Grandes bouteilles .......................... 

Cans - Bortes ............................................... 

Draught - Pression .......................................... 

Total..................................................... 

r Revised figures. - Nombres rectifjs. 

33,407 151 873 35,960 163 477 

12,965 58 939 11,903 54 112 

540 2 455 464 2 109 

431 1 959 445 2 022 

518 2 350 559 2 541 

47,861 217 576 49,331 224 261 

I 

.LiLE 3. Usage of Selected Iteas 

TABLEAU 3. litilisation de certains produits 

Description 
February 

1978 
Fëvrier 

Year-to-date 

Total cumulatif 

thousands metric thousands metric 
of pounds tonnes of pounds tonnes 

- metriques - mltriques 
milliers mullen 
de livres de livres 

3anley malt - Malt d'orge: 
. 18 284 78,548 35 629 

Imported 	- 	Importé 	........................................ x x x 
Canadian 	- 	Canadien 	........................................ 40,310 

x x x X 

lops - Houblons: 

. 

35 16 72 33 

4alt, 	other 	than barley - Malt, 	autre que d'orge 	............. 

179 81 341 155 
x x 60 27 

Canadian 	- Canadiens 	....................................... ..... 

ereal flakes, grits and meals - Flocons et gruaux de 

Imported - Importés 	........................................ 
Extracts - Extraits 	........................................ 

céréales: 
2,602 1 180 5,750 2 608 
4,108 1 863 7,078 3 211 

- - - — 

- — — 

1,921 871 3,486 1 581 
Other grain flakes, grits and meals - Autres flocons et 

Corn, Canadian - Mais canadien ............................. 

- - - - 

Corn, 	imported - MaSs importé 	.............................. 
Rice 	- Riz 	................................................ 

Wheat — Blé 	................................................ 

ill 50 180 82 

Soybean - FBves de soya .................................... 

invert (sugar solid basis) - Sucre inverti (base de 

gruaux de clrésles ....................................... 

(1) (1) (1) (1) 

;"gar, granulated — Sucre granule ............................ 

1,898 861 4,037 1 831 
ucre 	solide) 	.............................................. 
rn syrup - Sirop de mals 	................................... 
cups, other than corn - Strops, autre que sirop de mal. (2) (2) (2) (2) 

included with Sugar granulated. - Inclus avec sucre granule". (2) Included with "Corn syrup'. - Inclus avec "sirop 
ais'. x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics Act. - Confidentiel en vertu des dispositions de is 

Lci sur Is statistique relatives au secret. Note: In tables where coimnodity breakdowns do not add to totals, differences are 
due to rounding. - Nota: Dans certaina tableaux sur is preparation des marchandises, lea totaux peuvent ne pas correspondre, 
is soanne des élêments, A cause de i'arrondissement des chiffres, 

L.4 
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